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ISAIAH 43 

In spite or Israei•s spiritual degradation, Jehovah 

reassures her or his certain redemption, a redemption ot 

grace whic·h places Israel ~tirely 1:n the possession.~ot 

Jehov.ah and ·which shall preserve Israel. through all her 

tribulations or life. The prophet el~bo.rates upon this 

latter fact in v; 2: "When you go i nto the tire, you .. .,,, 
shall not be burned." Though the Arabic oJ"_,.!, generally 

means .lg brand, !Q. .2,auterize, 12 �~� �~� !!:!m,, .ll, may . 

also be used 1n the serise ot burning !!llh !:!!:! which would 

cnnf.irm the use of ~he Hebrew sf\ ~, lm!:!1, as it is here 
.;, ., ., 

translated; thus 11" !_p . , he burned him (with f'ire).1 

Jehov3h w!l1 rescue his peofle even f'rom the most hostile 

of' the elements. 

In the following verse, Jehovah stimulates this en-
. . 

couragement in his salvation: "I give up Egypt as a ransom 

tor you, Ethiopia and Seba as your substitute." In this 

instance, \ b �~� designates a 1,:,-rcov or Loesegeld, Suel'-"le, 

s:.:.nd tinds its parallel i~ the ,Arabic, _ ~- , crown, 

atonement, or expiation m !. crime, !. broken~ or!.,!!!! 

1~ward William Lane, .'lrabic-Enc:..l.ish Lexicon, ed:l;ed by 
~t~nley Lane Poole (London: Williams and Norgate, 1887). 
in loco. · --

\ 
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etc. which usually ent$1ls almsgiving or tasting; from .. ,. , ' ' 

~ , which may mean ,lg atone or ~ redeem, ,12 .cover -.or 

,lg conceal, ,as well as· ~ become g. :unbeliever_,or ,lg. become 
. , •.& -.- . . 

ungrateful; ~us ~ ~ l # ! , ,!!! ~God· or· ma~) covered 

. or concealed ~~ crime of .!!!!: c::,_,J· ~I . •~ d.,}.J\ j t~ , 
God effaced~ J!!!!.~ Persia· under Cyru~ and Cambyses sub­

jugated Egypt and the neighooring countries which ~nabled 

the Jewish· nation: to regaL"l its liberty. .In this manner, 

~hsse nations acted as a ransom for Israel. · 

The ~hole creation groans and a:waits the salvation of 

Jehovah 1'hich reaches even to the animal wo·rld. For the 

prophet asserts in v. 20: •The 'bP.~st ot the field. will praise 

me, wild dof':I '!ni' ostriches.•. The -gse of 1 l1 a·s a .!!lla·· 

do~, ~~. f1.nds c;ontirmat:i.on ~n . the co~at~ ls.ngueges 
• ,---: .. 3 

1 ncluding the Arabic (;j) ~ , .! 32!!:, t~ougn the Arabs 

seldom de~ighate tl'_lat animal ~Y this mme. The l>less-incs . ' . 
of Jehov~h•s mercy extend ~ven to the wildest animls so 

that they also rejoice in his grace. · . 

It .is Israel who has.:butdened '7'eh0.vah and riot. Jehovah 

who· has burde!l~d Israel. All of Isre:el' s works are· entirely 

worthless for effecting her salvation. Inv. 23, the pro­

;het '1,Uots s Jehovah in reference ·to the exile~ ~·r have· not 

2.-... . 
-.1.uid. , in loco. - -- Compare a1s·o 2~:14 e:nd 28:18 .• 

3 ~-• 1nl2£2~ 
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b\µ"dened you with ~eat otteriJ2,ga~ and hav~ no~ troubled 
. . . . . . ·••·· 

you with incense." The early historians assert that the . . . 

hi~hly valued rranl~ince~e, -;-f .l 
0

':l. 1? , was brought from 
• • . 1' • • • 

• ii 

Yemen and Southern Arabia though it was .perhaps also to be 

tcund in Palestine. 
. . 

Lane remarks that 
,. . -~ 

t:J W , ~ frank-

incense~, is· more commonly applied to the ·resin or the 

tree, i.e., frnnls:incense, qlibantum, whi.ch is found in 
. . 

Eadra~eut and other parts of South Arabia as well as in the 

opposite regiol'lS of Afric_a · and !n India. 4 

Inv. 25 Jehovah__emphasizes. tr.e doctri~e of~ 

gratia and !,2!!, tidei in unmistakably clear language: "I, 

only I am he blottint'; out your transgressions for 1ff1 sake.• 

Jehoveh no longer imputes sin against Israel for he himself 

has blotted it ou~, -;'\'~ V ,, 1!Y bis grace and .for the sake 

of his o,vn person. Etymologically, the Arabic ~ corres­

ponds to the Habrew: ~ , .efface, .. oancei.,. obliterate (as - ., :. 
an act or God or :?Jan); ( \i..:.a ~ \ ~ d.kfi' ~ 

,I 'a- . 
~ _,.; .)J\J , ~ removed ~ ~ diseases ~ !B!!. 

~ ·• a \ - ,. 
(.as tr.ough he oancelled them). · ~ uv•~ _,,~l - . ~ -r ~-~~I , . benef.icenoe cancels !fil conduct. 5 ... 

Jehovah aGain calls Israel to present her own rig.liteous-

ness. All l;ler mediators including her first for~tathe·rs· have 

sinned, wh:!.::h torc~·s ·the Lord in v. ~8 to announce: "I 

4Ibid., - ·in loco-. --
5Ib1d., - in ·1000. --

\ 
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profaned holy pr:!.n~as ar..d gav~ ~P Jacob to the curse anp. 
Israel tC! bla.s:phemi~s." The unfaithful l eade_rs of I'srn.el 

were cursed end blasphemed against by t!'lc nation! of the 

world, which, to judge trom ~he ~rabic a~ well as the He-

bre,v, n~s a terrible punishment t,or the s·ami ti.a p9oples to 

endure. Lan~ dfrectl~ i~entif'ie~ 's1~ /\with the Ar'3b~c 
•• • "'. ~ , 

r.....,~1 deny f nvours, benefi.ts, blasnheme. 
I • , 

Muhammed, the worst Qf c .eeds ts c: i?.~ I 

Acco1•dir..g to 

6 • 

.. 

\ 
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CHAPTER V 

ISAIAH 44 

The Lord ~111 ho~ever r~strain his wrath and p~ur 

out his spirit upon .Israel. As el~ewhere 1p the Old TestP.­

ment,the figure or water poured out upon the dry £round 

s~bolizes th~ outpourins of the Spirit upon man, so th~t, 

ss Is'linh continues in v. 4: ••They shoot up among grass 

like th~ ~illo~s by fl'J\'11ng waters.• Lane considers that 
' - -: .. 
~ ~ , .!!. ~ or tr_ee, .! willow, is related to the He-

brew ;1~ "1 ~ ; it refC!rs particulr.,rly to the species called 
T 1 ~ · 1 . 

S1;t.lex Be.bylg~. Though .~eli~zsch renders -0 "1 'l ~. , 
'!j • • • T • 

~illg!§, he denies that the ga~ab is actually a willowi yet 
. 2 

it is. ~ound by the · side of .streams with the willow. The 

Hopha.1· of ~ L ~ as to~· in :·53:'7 and in 55:12 me~ns 
- -r .. • 

gefueht~ !!kg,; the Hiph!l, fuehren, tra~en, dar~ringen; 

-0 ~ 'g - t -~ + t 
lated t:-i the Arabic ···~j 

, ~~rstroeme, and pr~bebly re­
·. 3 , !2 J!2Y!: ~ ,m abunds.nt ,mn, 

1Ee:warc 1V:!.lliam Lane, kr~bic-Enflish · Lexicon, .ed1 ted 
by Stanley Lane Poole (London: Will ams and Norgate, 1~87), 
in loco. · 

2Franz DElitzs~h, B1bl1c!! Commentary .sm .~ Pr.olhecies 
of Isaiah~Translated from the German by James Martin Grand. 
Rapids: Wm. B. Eerdmans Publishing Co., 1949) II, p·. 243. 

3J. G. Have., ,ArPbic-Enalisli Dictionary (Beirut: Ca tho- · 
lie Press, 1915), in loco. 

\ 
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!2 _!:!m vehemently (a horse); JJj 1 .! violent rain, .sgn-
~ , 4 

sistine -Sl+ l§rge drops; ~ \/, .! hE!aVY !:!!n• The Arabic 

would suaest that the flowing waters are more of a violent 

than of a gentle nature. Nor are the heathen deprived or 

the Spirit. They, ~ill no longer blaspheme Israel, but as 

Isaiah s~ys in v. 5, one .nation will belong to Jehovah, . . 
another will call on the n.~me of Jacob, e third will seek 

Jehovah "and he shall surname himself' with the name of Is-

rael." "s"'T+ ~, 19.. give someone,!" .!r!!!!!!,, corres-ponc3s to the 
, -

Arabic ~ , ~ .!!!! metonmicallY !:2,t .!Y9.h .! ?!2!:2. .2!: 
,,, . . , , 
t-~ <::r" ~ _j__~ , 11! alluded thereby 1g 
', - .. ~ ,!7--

phrnse; t!lus 

.!YSb J! thine;; ~ , .!: surname ~ relationship, ~ !!!!!!! . . 
RiV~n !,Q !! .!!!!!! .!! _lh! fe.ther _gt ~ and .§YSS• 5 The surnsme 

or ?esus according t~ the Muslims is 
D .. • 

~~ (.,,:_r• ~ I .!Sm 

_g! Jle.ry since· they also consider the.t Jesus was born or a 

virgin. 

Jehovah a£ein assures Israel that he alone has prophesied 

from that beg1n.~1ng and thet there is no God othP.r than him. 

The prophat therefore opens v. 8 with the c~mmand: "Do not 

despair,do not tremble.• Delitzsch regards the hapax lego­

menon, , s\ 1 !-). , as deriv~d from -;r ~1 which he relates 

t~ the Arabfc. \'\_; , applied to water movinv. lg,!!!\ ,m. 6 

4tane,~. -~it., .!n loco. 
5 Ibid., 1n loco. - --

\ 
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It may perhaps be derived,from .•: ~;, l!,!· w~ak, shake, or 

from the .third s·tem ot \.=.j , h!._ feared I l'!!§ _gn guard. 7 

Gesenius agrees with the stem-;t':;{'1 but prefers to relate 
;, , , 8 

it to the Arabic TJj , demens, fatuis ~- . Judging f'rom 

the c~ntext, these interpretations seem to be at least ade­

quate approxil!!R.tions and sufficient confirmation for the 

r~ndering of the Hebrew as it stands. · 

In v. 12 _the pro~het pictures a heathen as he manu­

factu~es an idol: "The iron smith ••• w~rks with coals •••• " 

Delitzsch transla,tes1l7i'oas ~ hot coe.ls;9 a render!:r.g 
, " -: 

which may be supported by the Arabic ~ , become b'!.19.ck; - ,:, ~ -
~ '!harcoal; ~I ~ • lb! first part. _or 

blackness ~ ~ night, so called because of 'its heat as . , . 
., \; 1 10 I well as its d!n'kness;· ~ , b '!ck. saiah intends t _o 

r:fdicule the.t,:,tal waste of st~ength and energy used in the 

construction or a dumb idol. Inv. 16 he continues to dissect 

the im9.ge in ord~r to rid it of its magical powers: "The 

half of it(wood) ~e -hP-9 burned in the fire: over the half of 

it he eats flesh, roasts a roast and is satisfied~• Half of 

the w:>od which was not used 1n the constructio~· of tl:e idol 

7 Lane , .ID?. ill. , .!!! 12£2. . . . 
8w11helm Gesenius, Philolotisch-kritischer und H!storisch­

er CoDml&~tar ueber den Jesa1a ( e1pz1g: Frledr. Christ. Wllh. 
Vogel, 1aa;1.J, .II, p~B. . . 

. 9Ib1d., in 12£2. 
10 i 1. 
~-· _n--2512. 

\ 
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-is used es rue1·ror heat, for baking end: for roasting, 

s'(' 1??, e. meaning whi:ch is adeqµately corroborated by 
, -

the ~.rabic ?' , ~ ~. roast anything ,!l. ,! !:m, !g 
11 ~ - . 

roast (meat); ~ ~ , ,h! roest!!Q., broiled, ~ fried g ., -
(flesh meat) i ,. ~ P roasted, broiled or tried flesh meat; 

• I! -

:, • • ., "':. _ • · · 12 *\cO~ '!~J,I , .! ro,sted sheen 2£ e:oat . .mu ]?!:ought. 

Inv. 18 1 the prophet relates the irrationality of 

these idolsters et its zenith: ~They do n.ot under.stgnd and 

they do not ~P.rceive, for their eyes ere smeared s~ that 

they do not see.•• Perheps1il!should be reed, I\~, the 

i f --:--preter te o I I It 1'> , smeared .!!llb plaster, implying that 
. - 1 . 

spiritual sigbt of the people thr~Ufh idol9try has been 

the 

.,, - . 
obscured. The Arabic ~offers substantially the same 1dea: 

~1 ~-,the_ night~~; W, M !!~ !221-· 

!fill, stuoi~ (as though obscured) .!n intellect .2.t understanding; . , . , .. 

, ~ ~ ~ , YQ2!! his~ he9:rt· 1:J .! _ covering; 
13 

or 
,,,. .,. 
~ , .12 _gh':! rr-e .2!: repr~ !!ll,h somethint-: bP..d which is 

~ .2! don~;J~l i lb , he marrP.d the af'tai~; ~, ignorance.14 

Jehovah once mer~ impresses upon his hearers that he is . . . 
the exalted Lnrd who .will ·re store Israel to a -position of e·m-

inence and who, in the words of v. 25, "brings to naught 

the signs of lying prophets, and exposes the sooth-

llJ. G. Hsiva, A~abic-English Di~tionery (Beirut: C~tho-
lic Press, 1915), ..!!! !ggg. · 

12L~rfne, !m. ill. J 1n loco. 

13I!!!g. , !n l?CO. 

14Ib1d. 1 Y! !2£.<l• 

\ 
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sayers as mad.• The contrast as derived from the c~ntext 

necessitates trA.nsle.ting -o-op, fe.lse prophe·t, ,m~ 

or )2!~ck ~rt, soothsayer, in antithesis to Israel, the ser­

vant or Jehovo.h,e:id the men ot Israel who are truly wise. - -- -_ . .,, 
This interpretation is confirmed by the Ar~bicJ ~ ~\, 

,. - ·- . . . 
~ conjured h!J!!i . ~;:,...., ~, l!! southt 12 ]mQ!! .!hll ,!U -.-
!.ll2~~ 12 11!!!!, ,2I means .Qt ~ ) , · !.ll arrow without 1! head 

or feathers whi en is said by some to be the d1vin1ns nrrow 

used by the Arabs in the time or ignorance jn order t9 deter-
, - , li::; 

mine n co~~nd or prohibition; ~, .! conjurement. .., 

The Arabs pr~ctised gambling and drew lots ~Y means or 

arrows, called also C ~\ (singular, "'"\.; ), which may be 
. 16 \-

also headless arrows. 

15
Io:!.d •• .!!:! ~. 

16~zra~ Mirza Bashir-ud-Din Me~d Ah:nad.EHrlf gur~r. 
!!1S!3 ~nglish Tr~el~tion ~ Commentar§. (First .' t _ on; . 
SRdr AnjWJ1an Iiimddiya, 1947), I, p. 3 2. 

\ 
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CHAPTER VI 

ISAIAH 45 

In order that the nations or the earth come to a recog­

nition the.~ thP-re is no God !I.part :f'rom Jehovah, the Lord 

hes summoned Cyrus df Persia to destr9y the B~bylonian·Empire 

!'or the se.ke of' Israel, his elect. With this ultimate end 

of redeeming Israe~, Jehovah e~.11sts the heavens and the 

earth to ~ssist in es.te.bl!shing his new creation. In v. a, 
the prophet calls out: •Pour d~wn :f'rom above, O heavens, 

e.nd let the blue skies rain _down ~ighteousness. ~~ ':1 , 
dr!,n, (H1ph11, .!§l dri:o), 1s relate~ ·to the Are.l>ic ~.) , 

l2 bleed .!:!:2!! !!!! ~ose, to overfill .! .!ll!!: ~i thue 
, ,., , - . : . ~ ~ a-; - .,. ~ 
( ~\ ~..J , , the blood :f'lowed i ciUj l ~ J ,. 1!ll !12!!! 

~i ~I 1 ,. f" r l _. ,,h! ·.e?deevored ·l2 ~ !!:!! 
p1e9,! .Q! .fil ,!2 drip.1 The word p-rf cu occurs only twice 

• I 

in Isaiah. In 40:;l.5, i.t signifies .9,Yll, and is derived frcm 
. . 

ths verb fi)Tltu , 1.2 ~-, .!?!!! ,!n pieces,pound :f'ine. In 

this instance, p71 (l:> is ·syno~~~~s witti.\l~ "'O\i), heavens. 
: ~ • ,I • • • • - - -

Both of these meanings :f'ind par.alleis with the Arabic~, 
. 

M bruise, !g pound sg~rsely, to a lesser degree than what 
~,,,. . 

is meant by ·c..3 ~ ~2 
Though apparently used r~lativelY. 

. . . 
1Edward William ~ne, Arag!c-Enalish Lexicon, ed~tea by 

Stanley Lane Poole (London:7ff11Iams. and R:orp-te, 1887), 
in loco. · --

2Ibid.; in ~. t::ompa:re ~~ ,rith th~ Hebrew ? p,, 
40: 15, and wi:"Ui p·,- , ~": 22 ~ 

\ 
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little in this mnner~. may be _translat~d, ~ c:ouds 

which are likened to an old worn out garment. 3 :- . 
.. 

Not only will Israel be released from its bondage with_ 
. 

the return or the exiles from.~abylo~; in ~ddition, the 

mtions or' the earth here represei1,ted by Ethiopia, Egypt 

and Saba voluntarily offer themselves to Israel as subjects . . . " 

and slcves or the Church when the ful.ness of ~ime shall 

come. As the prophet continues in v. 14: •They shall com.~ 

after yo~, in chains they shall pass over.• These peoples, 

as it were, bind themselves ~1th che.i~3 1 -O'~ 'f, Fesseln, 
4 Fusse1sen. Judging from the Arabic, the"iatter translation 

• ... , "" , , I 

is especially appropriate: ·&J, ~ l~gs (or a horse or 
:, , .. . . . 

a mule), lli; c.YUj, hobbl_e:s !2£ .!. horse e·tc., having!. 

rope exten~ !:!:2,m -~ shackles· of ,lh! fore-feet ,lg those 

~r Y!!, Jl!m ~eet; 5 
'~ S,, .! ring.,21: .! halter· under~ 

j~w.5 

3Ib1d., !n l.2!:5?• 
'-nilli'!.m Gesenius, Hebraeisches und Ara.maeisches 

P.andwoerterbuch ueber das Alte Testament, bearbeitet von 
Dr. Frants Buhl (Fuenfzehnte Auflage; Leipzig: Verlag von 
F.C.W. Vogel, 1910), . .!n !2gg,. 

5Lane , Jm. ill• , !n !ggg. · · 

6J. G. Bava, Arabic-English Dictionary (Beirut: Catho-
lic Press, 1915), J:n loco. . 

' 



· · CHAPTER VII .. 
ISAIAH 46 

Using Cyrus as h~s agent, Jehov9h hurls judgment upon 

the false gods or Babylon who are taken into captivity 

along with tnose_who '"Horship them. The gods could riot save 

themselves nor their people. On the other hand, Jehovah 

continues to bear .Israel and Jacob upon his shoulders and 

in ·v. 1 sound, a strong note or encour~gement: "And until 
.. . 

old age I am he, and- until erey hair I will carry (you)." 

Isaiah obviously directs this element of comfort to the ne.-
. 

tinn Israel which he ~urtured when it was a child and ro~ 

which he will conti~ue t~ ciar.e in the .future,. ·when it is 

of olc'l age, J.. 1'· 

0'4' , 1iteral.ly, .E!!I .b!!ti .resembling th~ 

Arabic·, ~~ , !2 become noary·, &:mt .2.!g; . ~ .. ~ • 
I • -~ • 

c-,>l»-.rl, whiteness _gf 1»!!: ~ Y:22!! l!!!9.l Jehovah, the 

Absol~te and Rter:na.l, willingly shoulders the. burden of his 

pe~ple who weather the etrects or ·t1me and the mture· or· 

thi's world ~ 

The pr~phet c~ntinues to, ridicule the 1do1s whom men 

foolishly compare. with Jehovah. Thst they may -worship gods 

which Rre stationary anc incspable or answering prayer, to 

use the words of the prophet in v. 6, "they pour out gold __ , _____ _ 
lEdward Willi!Lm Lene, Arabic-English Lexicon, edited 

by Stan1ey Lane Poole (London: 'Williams and Norgate, 1887), 
in· loco. --
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. : .. 

from the bag, they weigh silver on the b~l.ance; they hire 

a smith, and he makes it into a· god; they fall down, yea, 

they cast themselves down." -0 "'::::) , ·Beutel, used here tor 

!Jarr~ing told, may ~e eq'W!-te4 with t _he Arabic ~ , 

purse, bl!,g, a well known.recep~cle made or pieces ot rag 
I • 

sewed together. It is used to carry money, pea~ls and 

sapphires, etc.~ Before the gods or wood and metal, they 

i'ail down in prayer 1/' -0 , a root directly related to the - ~ . ,, , , . 
Arabic ~, ,h! ~ h~mself ~ toward lb! ground., 

- ~ he became humble, sucmis si ve. The .) ~of prayer to Allah 

denotes a special manner ot prostrating oneself; one gently 

drops upon the knees,places the palms or the hands on t~~ 

ground slightly in front of~~ knees and places betw~en the 
. . ,, . -

hands, first the nose and then the head; a~, mos~ue • . :,. . . 
The Lord coniinues to admonish the children of IRrael 

that they cease to e~late the rolly Qt the heathen. Israel 

s~ould .t\U'n to the omniscient and omnipotent Lord whc not 

only plans but executes his plans. Inv. a, the prophet 

there!" orE d-ire.cts the people to remember these tacts and 

. "stellt ~ ,!Y! festen Grund,"{~~,n.;:r, probably the 'Hith-
. . 3 . . 

Poel of· \L><i>..K. This translation seems to be adeque.tely - ., 

2 . ' 
Ibid., irr loco. - --

3w11helm Gesenius, Hebraeisches und. Aramaeisches 
Handwoerterbuch ueber das Al te Testament'' bearbel tct von 
Dr. Frants Buhl (Fue?if'zehnte Auflage; Leipzig: Verlag von 
v.c.w. Vogel, 19~0), .!n loco. 
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